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ANATINIKA MPOZANATOAIZMOY ANOPQMNIZITIKON 2NOYAQN [’ AYKEIOY

EMANAAHNTIKO KPITHPIO AZIOANOTHzZHZ o« TIAOAA TA TMHMATA

‘Ovopa / Tunua:
Huepopnvia: =aBBato, 13 /9/ 2025

KEIMENA

1. Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui homen est Hermaeum. Paulo
post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta foribus se
abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;

2. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui diu
apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens
dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit.
Quod illic appensum civitati nomen dedit:

3. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae,
vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo post siccis oculis
redibat.

4, Cum P. Cornélius Nasica ad Ennium poétam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla
dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse.
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et
eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.

5. Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensgue patribus
«Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes
recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis
nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na PeTaPpAceTe 0TO TETPASIO 0AG WOVO TIG UNOYPAUUIOUEVEG GPACEIG I} NEPIddoUG Adyou ano
Ta napandvw anocnacuadTa.

e BA. BIBAio Ev duvapel
Bl1.ZAAZA

B2.. Na evToniosTe pia €TUPOAOYIKG Ouyyevikn AEEN yia kaBsuid and TIC NapakdaTw AE£EEIC TNG
VvEag eAANVIKNAG, OTO KEIMEVO MOU €nionuaiveTar otnv kKabe nepinTwon.

. opupaydoc (oTo 10 Keiyevo) rumore

. doukdaTo (oTo 20 keipyevo) duce

. oTpatnyog (oto 30 keipevo) ageret

. evTO00Ia (OTO 40 Keipevo) intus

o< W®Wo
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€. noAukapnia (oto 50 keipevo) decerptam

©EMA I’ (Fpapuatikn __/ 30)

ri.

ra.

Na ypaweTe oTo TETPAdIO 0aG Toug {nToUPEVOUC TUMOUC Yia KABepid ano TIG AEEEIG:
nomen : aimatikn nAnduvTikoU. nomina

caedis : yevikn nAnBuvTikou. caedium

eius : yevikr nAnBuvTikoU oTo BNAUKO YEVOGC. earum

flumen : ovopaoTikfy NAnBuvTikou. flumina

dictator : amatikn nAnBuvTikou. dictatores

Quod : yevikn evikoU ToU apoevikoU YEVOUG. cuius

filium: kKAnNTIKN evikoU kai yevikn evikouU. Filii/fili

puer : JOTIKN evikoU. puero

siccis : aQaipeTIKN €VIKOU OTOV GUYKPITIKO Kal unepBeTiko Babuod. Sicciore /siccissimo
domi : Toug OUO TUMOUC TOU €VIKOU apiBuoU nou OnAWVOUV Kivnon Ot TOMO Kdl NMPoEAEUCN
ano tono. Domum / domo

illam : Tn yevikr Tou NAnBuvTIKOU OTO OUJETEPO YEVOG. illorum

dieébus : apaipeTikn evikou. die

quodam : yevikn NANBUVTIKOU OTO ApOeVIKO YEVOG. quorundam

recentem : aQdipeTiKn £vikou. recenti

hostem : yevikrl nAnBuvTikou. hostium

Na ypdweTte o010 TETPAdIO 0AG TOUG pnuaTtikoUc TUnMoug nou {nTouvTai:

prorepsit : andapey@ato Tou idlou Xpbdvou aotnv idia pwvr. prorepsisse

animadvertit : B NAnBuUvTIKO unoTakTIKNG MEAAovTOoC. Animadversuri sitis

adgnovit : agaipeTiky Zounivo. adgnitu

everterunt : y &evikO UMOTAKTIKAG YnepouvTeAikou TnG Evepynmikng MepippacTikng
>uluyiac.eversurus fuisset

acceperunt : a nAnBuvTIKO opIoTIKNG MapaTtaTikoU. accipiebamus

secutus est: 00TIKNR evikoU WPETOXNG EveoTwTa. sequenti

ageret : anapgugaTto MéAAovTog atnv idla ewvr. acturum esse

respondebat : B NANBUVTIKO NPoOoTaKTIKNG EveoTtwTa oTtnv idla pwvn. respondete
egrediebatur: amaTik NANBuvTIKOU peTOXNG MEAAOVTOC oTo BNAUKO YEVOG. egressuras
venisset : y €VIKO UNOTAKTIKNG MapaTtatikoU oTnv aAAn wvr. veniretur

dixisset : B evikd nNpooTakTIkNG EveotwTa omnv idia ¢wvn. dic

attulit : anapéupaTto MEAAovToc oTnv idia @wvry. allaturum esse

tutamini: amaTikr] evikoU peToxnc EveotwTta. tutantem

deponite: Tov idlo TUNO oTov MéAAovTa. deponitote

OEMA A’ (ZuvTakTikd __ / 30)

A1l. Brenno duce: Na avaAUoeTe TO PETOXIKO OUVOAO 0t deuTepslioucda npoTacn He OAoUG Toug
duvaToug TpdNoug.

Cum Brennus dux erat
Cum Brennus dux esset
Cum Brennus dux est
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A2.Itaque cavete periculum, tutamini patriam : >Tn napanavw nepiodo va HPETATPEWETE TIG
NPOOTAYEC OE ANAyOpeEUOn HWE OAOUG Toug duvaToug TpOMoug,

¢ Nolite cavere /tutari
e Ne caveritis/ tutati sitis

A3.«Bene quievit, libenter cibum sumpsit»: Na fapmoete TN napandvw nepiodo anod Tn
@pdon Arria dixit kal va kaveTte TIC anapaitnTteg adAAdyec . (G UNOKEIHEVO TOV PNHATWOV TNG
nepi6dou va AnPOei 1o ouciaoTiko filius).

e Arria dixit filium bene quievisse , libenter cibum sumpsisse

A4 .Exclusus : Na avaAUgeTe Tn napanavw HETOXN OTNV avTioTolxn J0euTepeliouaa €npPNHATIKN
npdTACN XPNOIMOMNOI®VTAC TOV IOTOPIKO/ SInynHATIkKO oUVOEOHO cum.

e Cum Claudius exclusus esset

A5.quibus interemptis : Na avalUoete To napandvw METOXIKO oUVOAO o0t OeuTepeloucd
npoTaon He 6Aoug Toug duvaToug TPOMouG.

¢ Cum Camillus intreremerat eos
¢ Cum Camillus interemisset eos
e Postquam/ubi/simul/ut Camillus interemit eos

AG6. Paulo post : Na PeTaTpEWeTe TN PpAon ot 1I008Uvaun HopPn

e post paulum

A7. Huic Arria funus ita paravit : Na yeTatpeyeTe Tn oUVTAEN TNG NpoTdong oe MadnTikn.

e Funus paratum est huic ab Arria

A8. Cum P. Cornélius Nasica ad Ennium poétam venisset : Na avayvwpioeTe NARPWG TN
deuTepeliouca npoTaon.

deUTEPEUOUOA XPOVIKN EMPPNUATIKN rpoTAcn, Mou AEITOUPYEI WG eMpPNUATIKOG NpoodiopioUoC
TOU XPOVOU OTO MEPIEXOUEVO TNG KUPIAG rpoTacnc e pnua 1o sensit. EIoayeTal e Tov I0TOPIKO N
dINynuaTiko ouv>dEOUo cum, 0 oroio¢ avaPepeTal o€ dinynoesi¢ Tou NAapeABOvVTOC kail unoypauuile
TN BabuTtepn oxeon TG OEUTEPEUOUOCAG ME TNV KUpia ONuUIoUpywvTa¢ avaueod ToucG Hid OXEoN
aiTiou Kkai aiTiatoUu. EKQEPETAl UE UMOTAKTIKI), MOU KAVEI QAVEPO TOV POAO TOU UMOKEIUEVIKOU
OTOIXEIOU. SUYKEKPIUEVA, WHE UMOTAKTIKN UMEPOUVTEAIKOU (venisset). EEaptdarar and 70 pnua
sensit Tn¢ kUpIac npoTaocnc nou E&ivar 10TOPIKOU XPOvou Kali ONAWVElI TO MPOTEPOXPOVO OTO
napeABov.
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A9. ex Carthagine : Na petaTpéweTe T @pAon £T0l WOTE va ONAWVETAI N OTACN O TOMO Kal N
Kivnon os Tono avTioToixa.

¢ In Carthagine
e In/ad Carthaginem
A10. exterritus : Na avaAUOsTe Tn YETOXN O£ OeUTEPEUOUOA EMIPPNUATIKA NpdTACH MouU vd

ONAWVEI aNoTEAEONA €0WTEPIKNG AOYIKNG diEpyaaiac.

¢ Cum exterritus esset

A10. Na XapakTnpioeTe CUVTAKTIKWC TOUC ONUEIWMEVOUG HE £vTova ypauuaTta Opoug Tou Kale
KEIJEVOU: rumore (1°), civitati (2°), se (3°), poétam (4°), die (5°)
e BA. BifAio Ev duvapel

EnipéAeia OepaTtwv: Kworag MayaAidg, OAuunia Bovopra

Studiosae studiosique, bonan fortunam,

cum plurimo amore! f ' Ev AUleJEII

Et mementote! Sapientia virtus est!!!

Opada TMpooavatodopov AvOpwmoTk®y Imovdmv: Topéas AATIVIK®V 4



